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SUBTITLE FILMS AS A LINGUISTIC PROBLEM

Summary. The object of study is the series, which were shown on various Ukrainian TV channels: “Merezhivo Doli”
(“Inter” TV channel), “Boronene kokhannya” (“Inter” TV channel), “Forget & Zgadai” (“Ukraine” TV channel), “Slid” ( TV
channel "Ukraine"), "Bezsmertnik" (TV channel "Ukraine"). Subject of research: lack of subtitling as a way of audiovisual
translation, as well as analysis recorded in Ukrainian subtitles, made in the course of working with Russian-language TV
shows. Objective: to prove the need for more thorough and competent editing of Ukrainian subtitles, received in text form on
the air of the leading domestic TV channels based on specific examples from subtitled films. During the work the following
methods were used: observation, descriptive, comparative, analysis and synthesis, as well as generalizations. As a result of
the research, it was established that it is the poor quality work of the editor that leads to the fact that Russian-language TV
shows are superimposed on low-quality Ukrainian subtitles, and this plays an important role in shaping the general literacy of
Ukrainians. The analysis of errors requiring the response of the professional community and recipients has a social and
cultural significance. Visual perception of incorrectly written words or unedited sentences and phrases is one of the ways to
popularize illiteracy among the population of our country. Today, representatives of the media community, having the
necessary arsenal of knowledge and relevant technical equipment, are sometimes disregarding the performance of their
professional duties, and this indicates a low level of their skills and special training. Conclusions: working on subtitles for an
audiovisual product, the editor or subtitle covers not only all textual material, but also draws attention to other aspects of
media art (working with monologues, dialogues, sound effects, images, and the general atmosphere of the frame).
Professionalism involves not only creating a high-quality text product for the viewer / reader, but also an appropriate and
adequate connection between non-verbal and verbal elements of the original and the translation.
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JEKCUKO-' PAMMATHYECKHE OCOBEHHOCTH 3AK/IIOYUTEJBbHbIX
ITUKETHBIX ®OPMYJI B PYCCKHUX IIMCBMAX XVIII BEKA

AnnoTanus. I]eny viccaenoBanus — U3yUUTh JEKCHKO-TPAMMATHUECKUE OCOOEHHOCTH 3aK/IIOUUTENbHBIX STUKETHBIX
¢dopmyn B pycckux mucbMax X VIII Beka, omucats (GyHKIHOHATBHO-CEMAHTHUECKHE THITHI (POPMYJT, 0XapaKTepHU30BaTh MX
CHHTAaKCHUYECKYIO CTPYKTYpy. O0bexkm M3yueHus] — aJpecOBaHHbIC Pa3HBIM JIMIAM IMChMa BBIIAIOLIErOCS PYCCKOTO ITOJIKO-
Boaua A. B. Cysoposa u kusirunu E. P. JlamkoBoit. Mamepuan uccnenoBanus — 120 3aKI09UTEIbHBIX ITHKETHBIX (opMy,
W3BJIEKABIINXCS U3 MHICEM METOJOM CIUIONIHOW BEIOOPKH. VICTIONb30BaH onucaTenbHbli Memood nccnenoBanus. IIpakmuue-
CKOe npumeneHue BOSMOXHO B IIPOLECcCe MPENOAaBaHus CTHIINCTHKH PYCCKOTO sI3bIKa. Bs1600bi. 3aKtounTeIIbHbIE ITUKET-
Hble ()OPMYJIbI ABIISIOTCS BXKHBIM CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOM KOHIIOBKH IHCHMa, OOBIYHO HPEIIECCTBYIOINM HOIINCH aape-
caHTa. MBI BBIIENMIN Takue (QyHKIMOHAIBPHO-CEMAaHTHYECKUE THITHI 3aKIIOUNTENBHBIX 3THKETHBIX (JOPMYII B PyCCKHX MHCh-
max XVIII Beka: 1) popmynsr npormanus; 2) GopMyIs! moxeaaHus (TT0XKeTaHHUs TEIECHOTO U TyIIEBHOTO 300pOBbs, boxbeit
MOMOIIM ¥ 0JarocioBeHus); 3) mapaKMHECHUECKHE 3aKIIOYUTENIbHbIE 3TUKETHBIE (opMyJbl (BepOaibHas Mepeaada jkecta
WIH JeWcTBHA); 4) TOHOpU(PHUIECKHE 3aKITIOUUTEIbHBIC ITUKETHBIE (OpMYIIBI (IPAMOE WIIM KOCBEHHOE YKa3aHHE aIpecaHTOM
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MTO3UTHBHBIX KauecTB ajipecara). B ocHOBe MOCTPOCHUS 3aKITIOYUTEIBHBIX STHKETHEIX (DOPMYII 4acTO JISKHUT TO WM HHOE pe-
4yeBOe KIIUILIE, OJHAKO 3TH KIMIIE MOJIy4arT paclpoCTpaHCHUE 3aBUCUMBIMU CUHTAaKCUYECKUMH KOMIIOHEHTAMH, B Pe3yJib-
TaTe 4Yero 3aKJIIOYMTENbHbIE ITHUKETHbIC (OPMYJIBI B MCCIEAYEMbIX IUCbMaxX Pa3HOOOPAa3HbI MO CBOEH CHHTAKCHYECKON
crpykrype. Ilepcnekmugy nacmoawjezo uccne0oéanus Mbl BUIUM B M3Y4YCHUM AUHAMMKU 3aKIIOYMTENIBHBIX ATUKETHBIX
¢dopmyn mucema B snuctossipun X VIII-XX BB., a Takxke B 6ojiee JeTAILHOM BBISICHCHUH NIPAarMaTHKU M (QYHKIIMOHUPOBAHUS
STUKETHBIX (OPMYJT B 3aBUCUMOCTH OT XapakTepa KOMMYHUKATUBHON CHUTYaLlUH.

Kniouesvie cnosa: nucomo, dnuUcmonapuulii mekcm, peuegoli dMmuKem, 3aKa04UmenvHvle dMmuKemuvle Qopmynel,
A. B. Cysopos, E. P. Jlawkosa.

ITocranoBka npo6Jembl. K unciny npobiem, BOZHUKAIOMIKX TEpel UCCIIEA0BATeNeM MEPEUCKU
Kak croco0a TUCTaHTHOTO MEXJIMYHOCTHOTO OOIIEHHUS B YCIIOBUAX, KOT/Ia HEMOCPEACTBEHHBIH KOHTAKT
10 TEM WJIM MHBIM IPUYMHAM HEBO3MOJKEH, PUHAUICKUT BOIIPOC O CYIIHOCTH IMMChMa KaK THUIIA TEKCTa,
00 OTrpaHWYEeHUH €ro OT APYTHX BUJOB MHCHMEHHBIX PEUYEBBIX COOOIIEHUIl, a B CBSI3U C 3TUM — IPO-
OneMa neMHUIIMN TEPMUHA nucbMO. B COBpEMEHHOH JIMHIBUCTHKE CYIIECTBYET MHOKECTBO OIpeeie-
HUI 5TOr0 TOHsTHS. [IpHBeaeM Hanbosee TOYHO COOTBETCTBYIOUIYIO HAIIEMy MPEICTABICHHUIO POpMY-
JMPOBKY IAHHOTO TEPMHHA, IPEAJIOKESHHYIO U3BECTHBIM CIICHUATICTOM B 00JIaCTH TEKCTOJIOTUH, BHEC-
mmM  OosbIol  BKIAM B (OPMUpPOBaHHWE MPUHIMIIOB HM3JaHUS  DIUCTONSPHOTO  HACIeIHs,
E. U. IIpoxopoBbEIM, KOTOpBIH HA3bIBA€T MMCHBMAMH «IIMCHbMEHHBIEC JIMUHBIC OOpalleHHus aBTOpa K OT-
JETIHbHBIM JIUIaM WA KOJUJIEKTUBAM JIUII, C OOBIYHBIM MPHCYTCTBUEM THUIIHMYHO STHCTOJISIPHBIX dJIEMEH-
TOB (0OpareHue, nara, MOANMCH U T.II.) U Hpeanonarariie HeoOX0IUMOCTh OTBETa (MM CaMH SIB-
nstroruecst otBeToM)» [10, c. 19]. Ilncema — 3T0 camblif pacripoCTpaHEHHBIN BU SIHUCTOISPHBIX TEK-
CTOB, K KOTOPBIM OTHOCST U APYTUE BUIBI PEUEBBIX IPOU3BEICHNH, B YACTHOCTH TaKHe, KaK JHEBHUKH,
3alMCKH, JAPCTBEHHBIC HAJIUCH U T. 1. Jaliee TEpMHH «AMUCTOJISPHBIN TEKCT» MBI OyJieM yIoTpeOIiaTh
MPUMEHUTENBHO K TEKCTY MUChMa. YUEHble-TUHIBUCTHI B. A. ®anuna, M. M. Teneku, B. /1. [llunkapyx
U JIpyrye 0OTMEYaroT, YTO MUCHMO II0 CBOEH CTPYKTYPHOM OpraHn3aliy NMeeT KaHOHUIECKUH XapakTep:
OHO COCTOMT M3 3a4MHA, OCHOBHOW YacTH M KOHIIOBKH, MpH 3ToM B. A. @anuHa yka3sIBaeT Ha TO, 4TO
«3a4MH U KOHIIOBKA 00pa3ylOT 3THKETHYIO PaMKy IHCbMa, UMEIOIIYI0 CBOM CTHJIMCTUYECKHE CPEICTBA
BBIPAKCHUSI — 3TUKETHBIE 3MUCTOIApHBIE hopmynsDy [14, c. 262]. B 3aunHe mpuCyTCTBYIOT (GOPMYJIBI
HPUBETCTBUS, OOpallleHUe K afpecaTy, a TakXkKe, Kak IIPaBUIIO, YKa3bIBA€TCsl BPeMs M MECTO HallMCAHUs
TekcTa. OCHOBHAs YacTh MPENCTABISIET COO0M U3II0KEHUE COOBITHH, 00CYKACHHE Pa3IMUHBIX BOIPOCOB,
TeMaTHKa KOTOPBIX CTOJIb XK€ Pa3sHOOOpa3Ha, Kak caMa KOMMYHHMKAIMS MEXIy JI0IbMU. B KOHIOBKE
MHChMa COAEPKATCsI MOAMMUCH alpecanTa U STUKETHBIE POPMYIIbI, OOBIYHO MPEIIECTBYIOMINE Sil.

OtukeTHble (OPMYNBl B KOHILIOBKE 3MHMCTOSIPHOIO TEKCTa MBI HAa3bIBAEM 3aKJIIOYUTEIBHBIMU
9THKETHBIMU (popmynamu. OHU CBUAETENBCTBYIOT O 3aBEPIIEHUH TEKCTa MUCbMA M MO LETH HUCIONb-
30BaHMs OOBIYHO HAIPABJIEHBI HA IPOJODKEHHE OOINEHMs, Ha CO3JaHHe OJaronpuUsATHOIO SMOLMO-
HaJbHOTO (oHA Ans Oyayllell KOMMYHUKaMu ¢ aapecatoM. OOmias cTpyKTypa MUCbMa OCTaBalach
TPaJULMOHHON B TEUEHHE MHOTHX BEKOB, a €r0 TPEXUACTHOE JEJICHUE BOCXOAMT €Il K aHTUYHBIM Ka-
HOHAM M COXpaHsieTcs B JaibHelIieM, pruuéM oOpa3isl NOCHaHUi, U B IEpBYIO ouepelb Hanbosee
9TUKETHBIX YacTel MUChMa — MPECKPUITA U KIay3yJbl, kak otMedaeT J[. M. bynanun, pacnpoctpans-
JUCHh B BUJIE TMCBMOBHUKOB B JpeBHell Pycu Haumnast ¢ XV Beka U MONb30BATUCH MOMYJISIPHOCTHIO
BIIOTH 10 X VIII-XIX BB. [4, c. 188—189]. [Ipu 3TOM ¢ TeUeHHEM BPEMEHH MEHSIIHCH PUTOPHUECKUE
KaHOHBI, B TOM 4YHcJie TpeOOBaHMs K OQOPMIICHHIO MHCbMEHHBIX MOCTaHuK, MOoau(UIIpoBaIiCh Qop-
MYJIbl PEUEBOTO STHKETa, a BMECTE C TEM U S3bIKOBOE O(OPMIIEHHE KOHLOBKU IHChbMAa, HO AWHAMUKA
9THX U3MEHEHUI NIOKa He MOy4riIa JOCTATOYHOTO OCBELICHUSI U TPeOyeT ClenuaTbHOTO UCCIIEA0BaHMSL.

CBs13b ¢ NpeAbIAYLIIUMH HCCJIEA0BAHMAMU. 3aKIIOUUTEIbHbIE STUKETHBIE (POPMYJIBI IHChMa
paccMaTpUBAIIMCh TUHTBUCTAMU C TOUKH 3PEHUS UX CEMAHTUKH, MOP(OIOTHYECKHX CBOMCTB, a TAKXKe
B acIieKkTe peuyeBoro 3Tukera. MccnenoBaTtenb pycckoro pedeBoro stukera A. I'. bamakail B moktop-
CKOW auccepTauuy «Pycckuii pe4eBOd ATHKET W MPUHLUIBI €ro JIEKCHKOTPapHuyecKoro OMHCaHH»
HPOAHANNU3UPOBAN (HOPMYIIbI MPOIIAHUS KAK peau3aliio KOHBEHIMH B cepe peueBold KOMMYHHKA-
UM B PyCCKOil s3pikoBON 0OmmHocTH [2]. TepmMuHOoM «dopMmyia pedeBoro 3THKETa» OH 0003HavYaeT
«HEOJHOCJIOBHBIE 3HAKH PEUEBOI0 ITUKETA, TO €CTh (PPa3eoIornieckre eIMHHULbI Pa3IniHON CTeeH!
CEeMaHTHYECKON CIMTHOCTH U MOTUBHUPOBAHHOCTH 3HAYEHUS CO CTPYKTYpOH ¢pazem», U OTHOCHUT HX,
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HapsAy CO CIOBaMHM, TPAAHIIMOHHO YIOTPEOIIEMbIMU B CTEPEOTUITHBIX CUTYalUsX OOIIEHNs, a TAKKE
MOJIYAHUEM U YMOJIYaHHUEM, K STUKETHBIM 3HaKaM si3bIka [2, c. 18].

H. C.Tomukosa u U. C. [loroBa B kHUTE «ETHKET i KyIbTypa MOBHOI'O CITUTKYBAaHHS Y BUILIH
IIKOJi» PaccMaTpHUBAIOT 3aKIIIOYUTENIbHBIE (YOPMYJIBI MIPOILAHHS YKPAMHCKOTO SI3bIKA C TOUKH 3PEHUS
MX CUHTAaKCHYECKON MPUPO/BI U YKA3hIBAIOT HAa TO, YTO GA30BBHIM MATEPHAJIOM JJISl ITUKETHO-PEUEBHIX
IITaMITOB SIBIISTFOTCS «Iy»e TOIIUPEHi B KOMyHIKAaTHBHHUX aKTax (hpa3eosorizoBaHi CHHTaKCUYHI CIIO-
JyYEHHS — CIIOBOCTIOYYEHHsI  PEUCHHS, SIKi BXKMBAIOTHCS SIK (PYHKI[IOHAIBHO LITICHI YTBOPEHHS, alle
KOMIIOHEHTH SIKHUX CEMaHTHYHO Ie ‘“‘He 3pociucs’. Ilpo mepeximHuil kaTeropiiHUi XapakTep TaKux
KOHCTPYKII# CBIAYUTH IXHSI CTPYKTYpPHO-TpaMaTW4Ha BapiaTHBHICTh... Ta 30epeKEHHsS MEPBUHHOTO
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS OUTBIIOCTI CKIAAHHKIB...» [5, c. 24]. K. A. CTapoCcTHH Ha3bIBaeT yCTONYNBEIC
CIIOBECHBIE (POPMYJIBI STHKETHBIMHU PEUEBBIMHU 3HAKAMH, ITOCKOJIBKY «(YHKIMOHAIbHO-CEMaHTHYECKOE
10JIe €OUHHUI] PEYEBOTO 3TUKETA BKIIOYAET B ce0sl KaK OTAEIbHbIE CJIOBA, TAK M YCTOWYMBBIE BBIpaXke-
HUS, UMeIoIIKe 3HaKoBbIN xapaktep» [11, c. 169]. K aTHUKeTHBIM pecypcaM pycCKOro sf3bIKa OTHOCHT-
csl 1 0COOBIN THI eAnHHL, 0003HaUeHHBIN B nccinenoBannu C. C. MycaemsiH Kak STHKETHbIE KOMMY-
HUKEMBI (UJIH CIIOBa-TIPEATIOKEHH), — CIIEMU(PUIECKUN KITacC HEWIEHUMBIX, (Pa3eoIoru3supoBaHHbBIX
npeioxkenu [9, c. 3] tuna Jobpo noscanrosams, B 00Opwiii uac, Bcezo xopowiozo u 1. . CTPyKTYp-
HOE pa3sHOOOpasue 3aKIIOUUTENBHBIX STHKETHRIX (JOpMyIT MHChMa OBLIO MPOJEMOHCTPUPOBAHO B CTa-
1he E. K. KyBaposoii [8, c. 293].

B monorpagun M. M. Tenekn u B. [I. llunkapyka «CorianbHi KaTeropii MOaycy B TEKCTax
€MiCTOJSIPHOTO JKaHPY» 3aKITIOYUTEIbHbBIE STUKETHBIE (POPMYJIBI MHChMa UCCIEAYIOTCS B acleKTe ce-
MaHTHKO-CUHTaKCHYECKUX KaTEerOpuil TeKcTa. DMUCTOSPHBIN TEKCT, I0 MHEHUIO aBTOPOB KHUTH, SIB-
JSIeTCSl  penpe3eHTalueld MHCbMEHHOTO OOLIeHUS, W OCHOBHAas (YHKIMS Takoro TeKcTa —
«iH()OpPMATUBHICTh, “TIOBIJIOMJICHHS Y TPOILECi OMOCEPEJKOBAHOIO CIIKYBAaHHSA , BiIA3epKalIeHHS
CTaBJICHHS ajjpecaHTa Jo cede, aapecara, “TpeTix oci0”, mpo SKWUX 3ragye aBTop jmcrtay [13, c. 24].
3akimounTeNnbHbIe (POPMYJIBI MMUChMA PAcCMATPUBAIUCH B JTUAXPOHHMYECKOM acliekTe B padoTax
B. A. ®anunoii (Ha marepuane mucem XIX—XX BB.) [14], C. JI. Katapxxuno# (miucbma Havana XX B.)
[7], 4. AranacoBoii-CokonoBoii (mucema XVII-XIX BB.) [1].

ITocranoBka 3ana4 uccjaenopanusi. Lleab cTaTbu — U3YUYUTh JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHE OCO-
OCHHOCTH 3aKIIOUYUTENHHBIX TUKETHBIX (hopMyn B pycckux rmucbMax X VIII Beka, omucats GyHKIHO-
HaJIbHO-CEMaHTUYeCKUEe TUMBI (OPMYJ, 0XapaKTepHU30BaTh MX CHHTAKCHUECKYIO CTPYKTypy. OObek-
TOM HCCJICAOBAHMSA MOCIYKIIN aJPECOBAHHBIE Pa3HbIM JIMIAM IMCbMa BbIJAIOIIET0CS PyCCKOTO I0J-
koBozama A. B. Cysoposa [12] u kusrunu E. P. JlamkoBoit [6], cTosBmIel y ucTokoB Poccuiickoit
Axanemun Hayk. beuio npoananuzupoBaHo 120 mucem, U3 KOTOPBIX S3BIKOBOM MaTepuasl U3BJIEKAJICS
METO/IOM CIUIOIITHOHM BBIOOPKH.

H3no0:eHne 0CHOBHOTO MaTepHuasia. DTUKETHbIE (POPMYJIbl, KOTOPBIE BXOAAT B KOHIIOBKY IUCh-
Ma, pa3HOOOpa3HbI MO CBOEH ceMaHTUKe U (YHKIMOHMpoBaHHMI0. OCHOBHOE HMX IMpeAHa3HaYeHHe — 3a-
BEPLINTh TEKCT U OCYLIECTBUTH PEUEBOIl aKT MPOIIAHUS C agpecaToM, HO, [0 HAalllMM HaONIOJCHHUSAM,
HeTpaBoOMEPHO ObUIO OBl pacCMaTPHUBAThH 3aKITIOYUTEIbHBIE STHKETHBIE (POPMYJIIBI HCKITIOUUTEIBHO KaKk
(hopMmybl Ipoianus. Mbl BeLAECTUIN Takue (YHKIHUOHAIBHO-CEMAaHTHIECKHUE THUIIbI 3aKIIOUUTENbHBIX
STHKETHBIX HOpMYI:

1. Cob6ctBenno ¢opmyanl mpomanus. B mucemax A. B. CysopoBa u E. P. [lamkoBoit 3TOT
CMBICII, KaK MPaBHJIO, BBIpaxkaeTcs cinoBodopmamu [lpowatime, [lpowaii, nanpumep: «Tax npouwyail.
Eoy!» [12, c. 22]; «.. IIpowait, oywa mos!» [12, c. 146]; «Ilpowaiime, mou cmpancmeus, npowail-
me u Bul, cyoapuinaly [12, c¢. 7]. OTMeTuM, 4TO Ciay4yau HCIIOJIB30BAaHUS JISKCEMBI npowaii(me) 03
pacIpocTpaHuTene B UCCIeLyeMbIX HAMU MHCbMax He 3adukcupoBaHbl. ba3oBblii KOMIOHEHT 3TH-
KETHOH (OpMYIBI npowaiime 49acTo paclupocTpaHseTcs oOpamieHneM, IpUIéM aJipecaHT MOXKeT 00-
palaTscs He TOJIBKO K apecary MUChMa, HO U K a0CTPaKTHOMY IOHATHIO, KaK 3TO JeJlaeT, HallpuMep,
CyBOpOB, pUTOPUYECKH YIIOTPEOIIsisi BOKATUB MOU CHIPAHCIGUSL, CAMBOIM3UPYIOIINH LEbIi epruos B
€r0 JKU3HH, KOTOPBIIi, 110 €r0 MHEHUIO, 3aBEPIIAeTCsI. DMOLMOHAIBHOCTh IPOILIAHUS B JAHHOM CIIy4ae
YCHIJIMBAETCsl JIEKCUYECKUM MOBTOPOM «lIpowatime... npowatimey. PacipocTpaHeHHE PEUEBOT0 KIIH-
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e oOparieHreM (B TOM YHCJIe PUTOPUYECKHM), IOBTOPOM, Ha HAIll B3IV, HHTEHCU(PULIHPYET 3MO-
[IUOHAJBHOCTH BHIPAKEHUS IMYHOCTHOTO OTHOIIEHHUS K aJipecary.

YcrolunBas cioBecHast popmyna [lpowaii(me) ctana STUKETHBIM A3BIKOBBIM 3HAKOM B Pe3yJIb-
TaTe CEMAaHTHYECKOTO MPeoOpa3oBaHus (GOPMBI TOBEIUTEIHHOTO HAKIOHEHUS TIIATONIA HPOCUmb, W,
Kak ykasbiaeT A. ['. Banmakaii, ucrionp3oBaHue €€ B KauecTBe (hOPMBbI MPOIIAHUS POU3OILIO OT CTa-
PUHHOTO 00bIYasi MPOCUTH TMPOIICHUS IPYT y Apyra mpu pacctaBanuu [3, c. 450]. [lucemo k cBoeit
noapyre Katpun I'amunberon E. P. Jlamkosa 3akaHuuBaer cioBamu: «IIpowaiime, npocmume moum
KIe8emHUKaM, noaicaueiime Uiy npeupatime ux emecme co MHoi» [6, c. 262]. B aToM BbICKa3bIBAaHUN
BCJIEJICTBUE TOTO, YTO TJIAroJl npowyatime TIOCTABICH B CHHOHUMHYECKHUN Pl C UMIIEPaTHBOM €ro BU-
JIOBOTO KOppeJsiTa — TJiaroja #pocmums, COXpAHUBIIETO MIEPBUYHOE 3HAUCHHE M3BUHEHHS, a TAKXKE B
pe3ynbTaTe KOHTEKCTYalbHOTO CONMKEHHS C TJaroylaMu noodcdnetime, npesupatime TPOUCXOAUT
OKMBJICHHE BHyTpeHHeH (POpMBI pedeBoro Kiuiie. BripodeM, B ccnenyeMpIx MuchMax 3a(pUKCHpPOBaH
TaKke QakT ynorpeOieHHs Ii1aroia npocmums B coctaBe (GopMyJbl MpoIIaHus (He B KaUueCTBE H3BH-
HeHus1). B mocmanuu A. B. CyBoposa B. C. [lonoBy monamucu mpeAmecTByeT STHKETHas Qopmyda:
«IIpocmu, moti opye! Becezoa ¢ ucmunnvim noumenuem Munocmuswiii I'ocyoaps moti! Bawezo Boico-
KOpoous nokopueuwul ciyea Anexcanop Cysopos» [12, c. 113]. Kak BunnmM, tekctsl icem X VIII B.
CBUJICTEIILCTBYIOT O CeMaHTHUYecKOl anu((epeHIHaiy IIIaroJIoB ApoCmums U npoujams: TepBBIT
(hyHKITMOHUPOBAJ B COCTaBE ATHKETHHIX (hOPMYIT U3BUHEHUS U (DOPMYII TIPOIIAaHHUs, BTOPOH — TOJIBKO B
KayecTBe (hOpMyJIbI IPOIIaHus (CoBpeMeHHbIN «CI0Baph PyCCKOTO PEUYEBOTO ITHKETA» TAK)KE OCTaB-
JISIET 3@ TJIaroJIoM npowyams AL 3Ty pyHKIuio [3, c. 450-452]).

2. @opMyJbl MOKEJNAHUST — 3TO, Kak MPaBHIIO, MOKENAHUs TEIECHOTO U AYIIEBHOTO 370POBbS,
boxpeil moMomy BO BCEBO3MOXKHBIX Jefax M HaunmHaHuax. Hampumep, mucemo A. B. CyBoposa
I'. A. [TorémMKuHY, HalTUCAHHOE Cpa3y MOCIe TOOSTHOrO CPAKEHHUS B XOJIe PYCCKO-TYPEIKON BOWMHBI, 3a-
Bepmiaercs Tak: «30pascmeyiime, Ceemnetiwiutl Kusaze I pucopuii Anexcanoposuu! I'ocnoow boz yeen-
uait Bac, Munocmueozo I'ocyoapsa, nossimu nodedamu. I'enepan Anexcandp Cysopos» [12, c. 158].
«30pascmeyiime» B TaHHOM CiIy4ae — 3TO He (OopMyiia IPUBETCTBUS, & UIMEHHO TOKEIaHUE 37JOPOBBSI.
[Noxenanue 300pOBbsI CBHICTENBCTBYET, HA HAIIl B3IJIAM, O JOBEPUTEILHOM U JOOPOXKENATEILHOM OT-
HOIIICHWHU aBTOpa IMOCTaHUs K ajpecary. Takue STUKETHbIE (JOPMYIIBI Yallle BCTPEYAIOTCS B IMUChbMAX K
JPY3bsIM WM WIEHAM CeMbH, TaK, MUChbMO K Aodepr CyBOpOB 3aKaHUYHMBAET ciIoBaMH: «byos Onazouec-
muea, brazonpasta u 300posa. Xpucma Cnacumens b6razocnosenue ¢ moboiwy» [12, c. 185]. B nuceme
A. B. CyBoposa k apyry u kymy A. JI. KoHCTaHTHHOBY MBI Ha0JIIOIaeM JIBa akTa MPOIIAHM C ajapeca-
ToM. JlaHHOE TMOCIaHKWEe YCIOBHO MOXKHO pa3feiuTh Ha JBe 4acTu. B mepBoil, odunmansHO#, yactu
MICHMa aBTOp Tporraercsi ¢ KoHCTaHTHHOBBIM, MCTIONB3YS KIIHIIE, XapaKTepHBIE IS IETOBOM TIeperric-
KU TOTO Tiepuoja: «lIpedwvisas ¢ moum k Bam noumenuem, Munrocmuswiti I'ocyoape moti Baw noxopuuwiil
cnyea Anexcandp Cysoposy. Jlanee cienyeTr npoIoibKeHHe MHChMa Kak K APYTY, a He Kak K o(HIrnab-
HOMY JIMILY, 1 COOTBETCTBEHHO B MPOILIAHUH COIEPIKUTCS MOKEITaHUE 3I0POBbS: «JKenaio 6am 30pagust»
[12, c. 55]. CyBopoB ucnois3yeTr (hopMyIIbl MMOKETaHMsI B KOHITOBKE MMUCTOJIIPHOTO TEKCTA B MMAChMaX K
NOAYMHEHHBIM, HallpuMep, B nuckMe poTMmuctpy U. Baruepy: «Myatcaiime u ycnokoiimecs. Iloonun-
nottl noonucan: 1Ienepan-Maiiop Anexcandp Cysoposy [12, c.19]. K srtomy ke (QyHKIIHOHATHHO-
CEMaHTUYECKOMY pa3psiy OTHOCHM IIOJKEJIAaHHS OCTaBaThCsl ¢ XPUCTOM, ¢ BoXbUM OarocioBeHuEeM B
MAChMaX K WICHAM CeMbH: «Xpucmoc ¢ eamu, Hamauwero u domawnumuy» [12, c. 235], «llokposumens-
cmeyil meos Xpucmoc Cnacumens!» [12, ¢. 217], «brazocnosenue boacue ¢ moborw!» [12, c. 131].

3. ITapakuHecuvecKkue 3aKJIIOYUTEIbHbIe ITHKETHbIe (POPMYJIbI, B KOTOPBIX Iepenaércs
BepOabHO JKECT WM JCHCTBHE, OOBIYHO COBEpIIAEMOE B CUTYAI[H MPOIIAHMS NPU HEMOCPEICTBEH-
HoM obmennn. B mepemmcke A. B. CyBopoBa: «...06numato Bac moeco opyea! U ocmaroce
C UCIMUHHBIM U UCKpeHHeliuum nouumanuem...» [12, c. 8]; «...bvem uenom om apmuu cenepan-maiiop
u ceamole Annvt kasanep Anexcanop Bacunves coin Cysoposy [12, c. 19]; «Oénumaro Bac, noumen-
HO020 Moe20 Opyaa, U ece2da ¢ cogepuieHnbim noumernuemy [12, c. 69]; «Munocmusewiii cocyoaps! Lla-
Ayl Bawe nucemo u pyku, ocepmsyio Bam ocusznuio moero u no xowey owei..» [12, c.121];
«..Hloxknonuce om mensi cecmpuyam. brnaeocnosenue boocue ¢ moborw!» [12, ¢. 131]. Kak moka3sbi-
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BalOT HaM NPUMEPHI U3 MUCEM, Takue (OpMyJIbl TPaMMaTHYECKH BBIPaKalOTCS Tiiarojamu B 1 juie
€AMHCTBEHHOTO Yncia (JexceMbl OOHUMar, yaiyrw), TIarojioM B 3 Jvlle eJUHCTBEHHOTO YHcia + cy-
IIIECTBUTENBHOE B TBOPHUTEIHHOM Majieske (bbém uenom), U TJIarojoM IMOBEIUTEIHHOTO HAKJIOHEHHUS B
eanHCTBeHHOM umcie ([loknonucy). OOBIYHO KECT WM JIEHCTBHE NMPUHAICKUT HETIOCPEICTBEHHO
anpecanty (BepbanmpHas 3aMeHa ACHCTBUS, KOTOPOE MOTJIO OBITh OCYIIIECTBICHO aBTOPOM), PEKE — aB-
TOp TpeJUIaraeT BHIIOJHUTE 3TO IEHCTBHE aapecaTy, o0pamiasich yepe3 Hero K TPEThUM JTUIaM.

4. I'onopuduyeckue 3aKJIIOYUTeIbHbIE 3THKEeTHbIE (pOPMYJIbl. B Takux 3HaKax NmpouiaHHs
KOCBEHHO 4epe3 BRIpKEHHE CBOMX SMOIIHI K aJipecaTy aBTOp yKa3bIBaeT Ha €ro NMO3UTHUBHBIC KayecT-
Ba. BooO1iie roHopuduyeckue BO3MOKHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA CBA3aHBI C peaau3alieil pyHKIIMOHAIb-
HO-CEMaHTHYECKOW KaTeropuu BeXJIHMBOCTH; 1o ompeaeneHuio 1. FO. denopuenko, «roHopuduye-
CKHI1 TIOTCHIUAI SIBJISIETCSl OCHOBOM OOIIEHHMS paiy OOIIEHHs, KOTa BCE IIeJH CBOAATCS K TOMY, UTO-
OBl TOBOPHUTH BEXIIMBO, TIOIEPKMBAs CaMOOIIEHKY coOeceqHIKa Ha BBICOKOM ypoBHe» [15, c. 210].
st Toro 4To0BI MoJIepKaTh CaMOOIICHKY aJipecaTa Py MMCbMEHHOM OOIIEHHH, aIpECaHT HE CTONb-
KO mpuOeraeT K MpsMbIM KOMIUITMMEHTaM (YTO MOXKET OBITh BOCHPHUHSTO Kak JECTh), CKOIBKO CTpe-
MUTCSI U3BSIBUTH CBOU UYBCTBA K aJpecary, BEPHOCTb. IPEJAaHHOCTbD U T. Il. DTHKETHBIE (POPMYJIBI 3TO-
ro TUNAa IIUPOKO MpeacTaBieHsl B muckMax A. B. CyBoposa, Hanpumep: «Ocmarocs ¢ uCMUuHHeiuum
nouumanuem, Munocmusviii I'ocyoaps! Baweeo Buvicoxonpegocxooumenbcmea nOKOPHeUmuil ciyza
Anexcanodp Cysoposy [12, c. 11]. B nanHOM npuMepe MbI HaOII0JaeM TTOYEPKHYTO YBAKHUTEILHOE 00-
palleHue aapecaHTa K aIpecary W CKPOMHOCTh €ro B TIOANHUCH (aBTOp HA3bIBAET CeOSl nOKOpPHeUuuM
cyeow). ViccnenoBatens pedeBoro sTukera u 3TukeTHBIX popmyn C. JI. KatapxnHa oTMedaeT, 4To 3TH-
KeTHOH ¢opmyne mucem nepuoga XIX—XX BB. «CBOHCTBEHHA aCUMMETPHs OOpallleHHs U MOIIHCU —
MIOBBIIIICHNE CTaTyca ajJpecara U MPUHIDKEHHE cTaTyca alpecaHTa, — 4YTo MPOsBISLET B BbIOOpe Gopm
oOparlieHusl, BKIIOYAIOIIETO UM M OTYECTBO a/ipecaTa U BOCXBAJISIOIINE €r0 SMUTETHI  MOAUYEPKHYTO
CKPOMHOM mofmnucH...» [7, c. 135]. D1y «acuMMeTpuro B 0OpallleHHy W TOIICH» MBI TakXe HaOro-
JaeM U B uccieayemblx Hamu nucbmax XVIII B. Takol moaxoj K OCYLIECTBICHHMIO MPOLIAHUS B
MUChbMe, Ha HAll B3MJISAJ, CBSI3aH C STUKETHBIMH TNpaBUJIAMH W HOPMaMH, XapaKTEPHBIMH JUISL TOTO
BpeMenu. MccnenoBarens pycckoi snucronspuku J[. AtanacoBa-CokoiioBa OTMEYaeT, 4TO MHChMa
BTOpoit mooBuHBl X VIII Beka mucannck mo odpasuam u3 (paHIy3CKHX MHUCHBMOBHUKOB, B KOTOPBIX
JABAIACH «KOMIMIATUBHBIE CBOJBI TEOPETUIECKHUX ITOJIOKEHUH PUTOPHUKH AIHCTONISPHOTO CTHIIA... a
TaKke KIacCU(PHUKALUU pa3HbIX THIOB MUceM (C MPUIOKEHHEM 00pa3LoB Il KaXI0ro u3 HUX)» [1,
c. 2]. Ilo cmoBaMm y4€HOT0, B 3THX MUCHMOBHHUKAX «...JTABAIHCH MPEANMCAHNS BHEIIHETO STUKETA, Y-
HoHaOmroneHus B mucbMe» [Tam sxe]. Camolt KECTKOM periaMeHTalry MmoaBeprajach paMka MmuchbMa
(TIpuBETCTBHE W MPOIIaHKE), & B OCHOBHOW YacTH MOCIAHHS JIOMMyCKajach cBOOOJa B OCTPOSHUH H
n3noxxeHuu. [loroMy B mucpMax, oOpa€HHBIX K OIHOMY M TOMY e afpecary, FOHOpu(ruiIecKkue 3Tu-
KeTHBIe ()OPMYITBI BKITFOUAIOT PETYISAPHO MOBTOPSIONINECS KOMIIOHEHTBI: HOUMeHUe, 8blCOKONOYUMA-
Hue, npedanHocmy, gepHonoddanHewul u ap. B To xe Bpems 3T GopMyisl 00HApY>KUBAIOT pa3HO-
oOpa3me Kak B CHHTaKCHYECKOH UX CTPYKTYpE, TaK U B JEKCHUECKOM HamoJdHeHuU: «lIpebwisaio ¢ co-
seputenHvim noumeruem...» [12, c. 28]; «llpebyody ¢ omnuunvim noumenuem» [12, c. 44]; «lIpenopy-
yaio cebs 8 Bvicoxoe nokposumenvcmeo Bawei Ceemaocmu u npebyoy Hagce20a ¢ enybouatiuuum no-
yumanuem...» [12, c. 39]; «Bcenusicaiiuwe npouty u énpeds codepacamv 6 Bawem nokposumenvcmee
mMo2o, KOMOPbIll C COBEPULEHHBIM B8bLCOKONOYUMAHUEM U UCMUHHOK NPedaHHOCmul 6ce20d npedy-
dem...» [12, c. 62]; «Koau sice 603M0dCHO OYyOem, UCHPAUBAsi NPed8apUMeNbHO HA MO Hudcauule
Bawezo Cusmenvcmea 0oszgonenus, npedydy c enyboouatiwum noumenuem Cusmenvuetwuil I pagh
Munocmuswiii I'ocyoapu!» [12, c. 57]. Kak Bunum, nepBbie 1BE 3TUKETHBIE (OPMYIIBI MIPEICTABISIOT
c000#f MPOCTHIE OTHOCOCTABHBIE OIPENEIEHHO-TMYHBIE MTPEII0KEHHS; TPEThsI BKITFOUAET /IBa IIPEIH-
KaTHUBHBIX LEHTPA, COCAWHEHHBIX COUYMHHUTEIBHOW CBS3bIO; YETBEPTasl SBISIETCS CIIOKHOMOAYUHEH-
HBIM TPEIUIOKEHUEM; TSATasi — CIOXHOMOTIMHEHHOE TPEUIOKEHNE, OCIOKHEHHOE JIeePUIaCTHBIM
o0opoToM U obpamenneM. Kaxknas u3 npuBeAEHHBIX BHIIIE €IUMHUL BKIIOYAeT UMEHA IpUIaraTelib-
HBIE — MHTEHCH(DUKATOPBI, yCHITUBAIOIINE CTETICHb MTPOSABICHNUS Ka4eCTBa, HA3BAHHOTO ONPEIeNIIEeMbIM
CYIIECTBUTEIBHBIM: CO8EPUIeHHbIL, OMIUYUHBIU, 21YO0YAUWUL, UCTIUHHBL.
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B nmucemax, aapecoBannbix Exarepune 11, Hanbosiee 3aMeTHa pa3HUIla B OOpAIICHUH K aapecaTy
¥ MMEHOBaHHMH cels anpecaHTa, Kak, Hampumep, ¥ A. B. CyBopoBa: «llocesawas cebs evicouatiwen
Bawezo Umnepamopckazo Benuuecmesa cayacoe, 6yoy no epo6 moii Becemunocmuseiiwas I ocyoapot-
Ha! Bawezo Hmnepamopckazo Benuuecmea eéepronoodanetivuuii Anexcanop Cysopos» [12, c. 120].
[IpuBenem Takke npumep u3 nucbMa E. P. JlamkoBoit umnepatpuuie: «Eciu mMos npedanHocms u io-
0066 K sawemy eenuuecmey He MO2YM yiice YEeIuuumvCs, 6bl, N0 KpalHel Mepe, YCnoKoume aud-
HOocmb, Komopas eam écenpedanna. Hasceeoa eawezo eenuuecmea 6cenokopnas u 6cenpeoannas KHsi-
euna [awikosa...» [6, c. 299]. B Takux 3THKETHBIX (HOpMYyJIax FOHOPH(HUIECKNE KOMIIOHEHTHI COIPO-
BOXK/IAIOT CAMOHOMUHAITHIO aIPECAHTA: 8EPHONOO0AHEeUUL, BCENOKOPHAS U 8CeNPe0anHas, — i TAKUM
00pa3oM aBTOp MUCbMa ACKIapUpPYyET YyBCTBA YBAXKEHUS, IPEAaHHOCTH, JIIOOBH K aapecary.

BbiBoabI. 3aKII0YUTEIBHBIE ATUKETHBIE (DOPMYJIIBI SBIAIOTCA BaKHBIM CTPYKTYPHBIM 3JIEMEH-
TOM KOHILIOBKHM MHChMa, OOBIYHO MPEALISCTBYIOMINM MTOANNCH aapecanTa. Mbl BBIICTIIN Takue QyHK-
[IUOHAJIHHO-CEMaHTHYECKHUE TUIIBI 3aKIIOYUTEIBHBIX 3TUKETHBIX (opMyln B pycckux mucbMax XVIII
Beka: 1) dopmynsl npomtanus; 2) Gopmyisl moxkenaHus (MOXKeJaHHUs TEIECHOr0 U AyIIEBHOTO 310pO-
Bbsi, boKbel moMoIu U OnarocioBeHus); 3) mapaknHECHYeCKUe 3aKIIOUUTEIbHbIC STHKETHBIE (op-
MyJbl (BepOajbHas mepeaada >KecTa WM JeHcTBuUs); 4) TOHOpU(HUUECKUE 3aKITIOYUTENbHBIE STHKET-
Hble (GOopMyINBl (IPsSMOE WM KOCBEHHOE yKa3aHHWE aJPECaHTOM IO3UTHBHBIX KadecTB ajpecara).
B ocHOBe mOCTpOEHHs 3aKITIOYUTEIBHBIX ITUKETHBIX (OPMYJ YacTO JISKUT TO WJIH HHOE pEeyYeBOe
KJTUILIE, O/THAKO 3T KIIMIIIE MOJIY4YaroT paclpoCTpaHEHHE 3aBUCUMbBIMH CHHTAaKCUYECKUMH KOMIIOHEH-
TaMH, B Pe3yJbTaTe Yero 3aKIIOYUTEIbHbBIE 3TUKETHBIE ()OPMYIbI B HCCIEAYEMBIX MICbMaX Pa3HO00-
Pa3HbI IO CBOEH CUHTAKCHUYECKON CTPYKTYpE.

IlepcnekTMBY HACTOSIIEr0 MCCJIEA0OBAHMSA MBI BUIVM B M3YUYCHUU ITUHAMUKHU 3aKITIOUUTEIb-
HBIX THKETHBIX (hopmyn nmucbMa B snucronsipuu XVIII-XX BB., a Takke B Ooliee JeTalbHOM BbIsC-
HEHHHU MParMaTHKU U QyHKIMOHUPOBAHUS STHUKETHBIX (JOPMYJ B 3aBUCHMOCTH OT XapaKTepa KOMMY-
HUKAaTUBHOW CUTYaIUH.
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JEKCUKO-TPAMATHYHI OCOBJIMBOCTI 3AKJTIOYHUX ETUKETHHUX ®OPMYJI
Y POCIMCBKUX JIMCTAX XVIII CTOJITTS

Amorauisi. Mema n0cnijkeHHsI — BUBYUTH JICKCHKO-TPAMATHYHI OCOOIMBOCTI 3aKIFOYHHX ETUKCTHUX (OPMYIT y po-
cificekux muctax XVIII cTomitTs, onucati GyHKIIOHATBHO-CEMAHTUYHI TUIH (HOPMYJI, OXapaKTEPU3yBaTH 1X CHHTAKCHUHY
CTPYKTYpy. O6'ekm ROCHIDKCHHS — aJpecoBaHi pi3HUM 0co0aM JIMCTH BU3HAYHOTO POCIHCHKOTO ITOJKOBOALLL
A. B. CyBoposa i kusrusi €. P. [lamkoBoi. Mamepian nocnimxenns — 120 3akII04HUX €TUKETHUX (HOPMYII, BHOPAHUX i3 JH-
CTIB METOJIOM CYLIbHOI BHOIpKU. BukopucTanuii onmucoBuii Memoo nociimkenns. Ilpakmuune 3acmocysanna MOXIIUBE B
Tporeci BUKJIAIAHHS CTIJIICTHKH POCIHCHKOI MOBHU. Bucnoeku. 3aximiouHi eTHKETHI (GOPMYIH € BaXIIMBUM CTPYKTYpPHHM
€JIEMEHTOM KIiHI[BKH JIKCTA, [0 3a3BUYail pO3TALIOBAHUIA Mepes MiAMUCOM ajapecanta. Mu BUIUTHIN Taki GyHKIIOHATBHO-
CEeMaHTHYHI TUIH 3aKIFOYHUX ETHKETHUX GopMyl B pociiicekux juctax XVIII cromitra: 1) dopmynu npomranus; 2) popmy-
11 nodakaHHs (TToOa>kaHHS TUIECHOTO 1 AYHIEBHOTO 370poB's, boxkoi momomoru ta GrarocioBeHHs); 3) mapakiHeCH4YHi 3a-
KJIIOYHI eTHKeTHI hopMyiu (BepOasbHa mepenaya sxecty ado aii); 4) roHopidiuHi 3aKiouHi eTUKeTHI GpopmyiH (psma abo
HemnpsiMa BKa3iBKa apecaHTOM MO3UTHBHHX SKOCTEH aapecaTta). B 0CHOBI moOyI0BH 3aKIIFOYHIX €TUKETHUX (POPMYIT 4acTo
JIeXHUTH T€ UM iHIIIE MOBHE KJIIIe, OJHAK i Kiille HaOyBaroTh MOMIMPEHHS 3aJIe)KHUMHU CHHTAaKCHYHUMH KOMITOHCHTaMH, B
pe3yJIbTaTi 4Oro 3aKNIIOYHI €THKETHI (OPMYJIH B JOCITIPKYBaHUX JINCTaX PI3HOMAHITHI 32 CBOEI0 CHHTAKCUYHOIO CTPYKTY-
poto. IlepcriekTuBY IOOCHIKEHHS MH 0auyuMO y BHBUYCHHI AWHAMIKH 3aKIIOYHHX ETHKETHHX (GOPMYN B EMiCTOIPil
XVIII-XX cr., a Takox y OLIBII JeTaJIbHOMY 3'ICYBaHHI IIParMaTukKy i (QyHKI[IOHYBaHHS €THKETHUX (GOPMYIT Y 3aJIKHOCTI
BiJl XapaKkTepy KOMYHIKaTUBHOI CHTYyaulii.

Knrwwuoei cnosa: nucm, enicmonapuuil mexcm, MOSHUll emuxem, 3aKarouHi emuxemui ¢opmyau, A. B Cysopos,
€. P Jlawkosa.
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LEXICAL AND GRAMMATICAL FEATURES OF FINAL ETIQUETTE FORMULAS IN RUSSIAN LETTERS
OF THE XVIII CENTURY

Summary. The purpose of the study is to define the lexical and grammatical features of the final etiquette formulas
in Russian letters of the 18th century, to describe the functional and semantic types of formulas, to characterize their syntactic
structure. The object of study is letters addressed to different persons by the outstanding Russian commander A. V. Suvorov
and Princess E. R. Dashkova. The research material is 120 enclosed etiquette formulas extracted from letters with a continu-
ous sampling method. The descriptive method of research has been used in the article. Practical application is possible in
the process of teaching the stylistics of the Russian language. Conclusions: The final etiquette formulas are an important
structural element of the ending of a letter, usually preceding the signature of the addressee. We have identified the following
functional-semantic types of final etiquette formulas in Russian letters of the 18th century: 1) formulas of forgiveness;
2) formulas of wishes (wishes of physical and mental health, God's help and blessing); 3) parakinesthetic final etiquette for-
mulas (verbal transmission of a gesture or an action); 4) honorific final etiquette formulas (direct or indirect indication by the
addressor the addressee's positive qualities). The basis of the construction of the final etiquette formulas often lies in one or
another speech cliche, however these cliches are spread by dependent syntactic components, as a result of which the final eti-
quette formulas in the letters under study are diverse in their syntactic structure. The perspective of the present study is in the
research of the dynamics of the final etiquette formulas of writing in the epistolary of the 18th — 20th centuries, as well as in a
more detailed explanation of the pragmatics and functioning of the etiquette formulas depending on the nature of the commu-
nicative situation.

Keywords: letter, epistolary text, speech etiquette, final etiquette formulas, A. V. Suvorov, E. R. Dashkova.
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